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Król Władysław [Jagiełło] zwraca się do mieszczan z Tucholi i Chojnic oraz do 

rycerstwa z tych okręgów z informacją, że dowiedział się, że chociaż złamali swój poprzedni 

hołd wobec niego, to teraz ponownie chcą powrócić pod jego władzę. Obiecuje swą łaskę i 

żąda, aby adresaci zatrzymali w niewoli Krzyżaków i czeskich zaciężnych do czasu przybycia 

jego wojsk i wydali ich razem z miastem. Jeżeli znowu się sprzeniewierzą, nie powinni 

obwiniać króla o konsekwencje, jakie dotkną ich i ich potomstwo.  

 

Oryg.: brak. 

Kop.: GSPK, XX. HA, OBA, nr 1361, pap., łac., wym. 120 × 220 mm, in dorso skreślony 

początek adresu: ├Nobilibus ac providis┤oraz sygnatura i streszczenie pisma z XVIII w.  

Wyd.: CDL, s. 116-117; Toeppen, Bd. 1, s. 155, 156. 

Reg.: CEV, nr 454; RHD 1/1, nr 1361. 

 
aWladislaus Dei gracia | rex Polonie etc. 

 

Nobilibus et providis terrigenis et civibus Thuchollensibus et Choynicensibus graciam 

et omne bonum! | Providi et nobiles! Intelleximus, qualiter ad suggestionem nostrorum 

hostium ab omagiis nobis | factis recessissetis et iterum ad nos velletis se conterere, si 

vobiscum graciam faceremus. | Pro quo sciat vestra universitas, quod omnibus hiis, qui ad nos 

et fidelitatem nobis factam redire voluerint nobisque ├ad┤ fideliter adherere, graciosi 

volumus et benigni ipsorumque deficto [s] voluimus indulgere nec aliquam in ipsis et bonis 

recipere ulcionem et vindicionem, solummodo quod propter fidelitatis vestre experigenciam 

meliorem omnes hospites Cruciferos et Bohemos, qui in vestre [s] civitate et bonis vestris 

moram trahunt, velitis recipere in captivis ipsosque et civitatem pro nobis fideliter conservare 

et tenere tamdiu quousque ad vos dirigemus gentes nostras. Alias si secus feceritis, quod 

contra vobis acciderit, nobis imputare non debetis, pro eodem vos videlicet ipsos et prolem 

vestram decepturi. Datum in Iuno Wladislavia feria secunda ante festum sancte Hedwigis 

anno Xo. 

 

Ad relacionem domini Cunradi | de Frankenberg1. 

 
a Ozdobny inicjał. 

 
1 Konrad Frankenberg z Komorzna (niem. Reinersdorf) pod Kluczborkiem, rycerz pasowany, 

sekretarz 1405-1407 i dyplomata wielkiego księcia Witolda, od 1410 dowódca załogi 

Krzemieńca, gdzie więziono księcia Świdrygiełłę, zabity 1418 podczas ucieczki księcia (UL, s. 

119; M. Kosman, Kancelaria wielkiego księcia Witolda, Studia Źródłoznawcze 14, 1969, s. 

105-106; S. Szybkowski, Krzyżacki szpieg, lubelski mieszczanin i sandomierski chorąży. Kilka 

uwag w sprawie badań prozopograficznych personelu kancelarii wielkiego księcia Witolda, 

Gdańskie Studia z Dziejów Średniowiecza, t. 4, 1997, s. 255). 


